
Backgammon
GA207

EN Start position:  Set up the pieces on the board similar to the image 
above. 
NL Startpositie: Leg de stenen zo neer als in de afbeelding hierboven is 
weergegeven. 

15 x 15 x

EN Roll the dice. In the example player X rolls a 3 and a 6. You have to 
move a piece 3 and 6 steps. You can move these steps with one stone or 
two.  In the example, player X can move either stone A to no 1 (3 steps) and 
stone B to no 2 (6 steps) OR he can move stone A to number 3 (3+6=9 
steps). He may only move to no 3 if either no 2 or no 1 is free as well. 
If you throw double, you may move 4 times this amount. 
NL Rol met de dobbelstenen. In het voorbeeld wordt er 3 en 6 gegooid. Je 
moet dan 3 en 6 stappen doen met een willekeurige steen van jouw kleur. 
Dit mag met één en dezelfde steen maar hoeft niet. In het voorbeeld kan 
speler X steen A naar plaats 1 brengen (3 stappen) en steen B naar plaats 2 
(6 stappen), OF hij kan steen A op plaats 3 zetten (3+6=9 stappen). Dit 
laatste mag alleen mits hij dit via plaats 1 of 2 kan doen.
Als je een dubbele worp gooit mag je vier keer dit aantal ogen lopen.  

EN The aim of this game is removing all you pieces from the board before 
the other player does. The pieces move from the right lower corner to the 
right upper corner for player X (white) and the opposite direction for player 
Y(black).
NL Het doel van het spel is de stenen van het bord af te spelen voordat de 
tegenstander dit doet. De stenen lopen van rechtsonder naar rechtsboven 
voor speler X (wit) en tegenovergesteld voor speler Y (zwart).

EN You cannot move to a place that is already taken by the opponents 
with multiple pieces. If the opponent has only 1 piece on the spot, you can 
capture his piece by moving over there. In the example above, player X 
(white) cannot move to the placed I, II, III, IV. He can capture the stones 
on place V and VI if throwing the right amount. A captured stone is placed 
in the middle (A) and must be brought back in the game by player Y, before 
he may continue with the game. If you cannot move, your turn is over.
NL Het is niet toegestaan om op een vak te gaan staan waar de 
tegenspeler al staat met meerder stenen. Staat de tegenspeler hier met 
maar één steen dan kun je deze slaan. In het voorbeeld hierboven mag 
speler X (wit) niet gaan staan op plaatsen I, II, III, IV, maar kan hij de 
stenen op plaatsten V en VI slaan als hij het juiste aantal ogen gooit. Een 
geslagen steen wordt in het midden op plaats A gezet en moet bij de 
volgende worp van speler Y als eerste in het veld worden gebracht voordat 
hij verder mag. Wanneer je niet kunt lopen, is je beurt over. 

 

EN Suitable for 2 players
NL Geschikt voor 2 spelers. 

EN The game ends when one of the players has removed all his pieces from 
the board.
NL Het spel is afgelopen wanneer één van de spelers al zijn stenen van het 
bord af heeft gespeeld. 
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EN The aim of this game is removing all you pieces from the board. You can 
start with removing you pieces if all yor pieces are at your home board 
(marked with a X and Y). To remove a stone, you must at least throw the 
amount of steps needed for removing them. So if you need to walk 4 steps, 
you can also remove that stone by throwing a 5 or a 6 .
NL Het doel van het spel is om al je stenen van het bord af te spelen. Hier 
mag je pas mee beginnen als ál je stenen in het thuisvak staan. Hierboven 
aangegeven met een X en een Y. Om een steen van het bord af te spelen, 
moet je ten minste het aantal ogen gooien wat de steen nog moet lopen. 
Moet je nog 4 stapjes mag je ook van het bord af wanneer je een 5 of een 6 
gooit. 
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EN If playing multiple matches you can use the following scores:1 point for 
winning, 1 extra point if the opponent hasn’t removed any pieces and 
another extra point if the opponent hasn’t got all his pieces in the home 
board. So the maximum score for a match is 3. 
NL Speel je meerdere potjes dan kun je de volgende puntentelling 
aanhouden: 1 punt voor degene die wint, 1 extra punt voor als de 
tegenspeler nog helemaal geen stenen van het bord af heeft gespeeld en 1 
extra punt als de tegenspeler nog niet al zijn stenen in het thuisvak heeft 
staan. In een potje zijn dus maximaal drie punten te winnen. 

NL  WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden 3 jaar wegens kleine onderdelen die afgetrokken en ingeslikt kunnen worden.  Deze verpakking a.u.b. bewaren 
voor  eventuele correspondentie.  EN WARNING! Not suitable for children under 36 months. Danger of choking due to small parts that may be swallowed.  Please keep 
packaging for correspondence. DE ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren wegen abreiss- und verschluckbare Kleinteile. Bitte bewahren Sie die Verpackung für 
Korrespondenz. FR ATTENTION ! Ne convient pas pour des enfants de moins de 3 ans en raison de petites pièces qui peuvent être arrachées et avalées.  Veuillez conserver 
cet emballage pour une éventuelle correspondance.  DK ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år på grund af mindre dele, som kan trækkes af og slugesm.  Gem venligst 
denne emballage til eventuel korrespondance. IT AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento poiché piccole parti potrebbero 
essere ingerite.  Conservare la confezione per eventuale corrispondenza. ES ADVERTENCIA!  No apto para niños menores de 3 años, debido a piezas pequeñas que podrían 
tragar e ingerir.  Conservar este embalaje, por favor, para eventual correspondencia.  SV VARNING! Kvävningsrisk pga små delar. Behåll förpackningen för framtida referens. 
FI VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Sisältää pieniä osia, jotka aiheuttavat tukehtumisvaaran nieltäessä. Säästä pakkauksen tiedot mahdollista 
myöhempää käyttöä varten. NO VARNING! Inte lämplig för barn under 36 månaders ålder. Innehåller smådelar som utgör en kvävningsrisk vid förtäring. Vänligen håll 
förpackningarna för korrespondens.

Backgammon ehk trikk trakk

HOIATUS!
Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Mäng sisaldab väikesi osi (lämbumisoht). TOODETUD HIINAS

Mäng on mõeldud 
kahele mängijale. 

Mängu alustamine: paigutage nupud mängulauale, 
nagu näidatud joonisel. 

Mängu eesmärk on viia kõik oma nupud koju enne, 
kui vastane oma nupud koju viib. Esimese mängija 
nupud (mängija X, valged nupud) liiguvad alumisest 
paremast nurgast ülemisse paremasse ja teise 
mängija nupud (mängija Y, mustad nupud) 
vastupidises suunas.

Nuppu ei saa asetada väljale, kus asub vastase 
mitu nuppu. Kui väljal on vastase üks nupp, 
võib sellele käia ning vastase nupu maha lüüa. 
Joonisel esitatud näites ei saa mängija X (valge) 
käia väljadele I, II, III ega IV. Ta võib maha lüüa 
väljadel V ja VI asuvad vastase nupud, kui ta saab 
täringutel sobiva arvu silmi. Mahalöödud nupp 
pannakse keskele (A) ja mängija Y peab selle 
mängu jätkamiseks kõigepealt mängu tagasi tooma.*

*Mahalöödud nupp alustab algusest ehk mängulaua sellest otsast, kus on vastase kodu. Näiteks kui mängija viskab täringutel 
4 ja 1 ning üks neist väljadest on vaba (nr 1 on vastase kodule lähim väli jne), asetatakse mahalöödud nupp sellele väljale. 
Kui väljad 4 ja 1 on mõlemad vabad, valib mängija, kumba täringu näitu ta kasutab nupu tagasitoomiseks. Teise täringu järgi 
käib ta seejärel nagu tavaliselt, sh võib käia äsja tagasitoodud nupuga. Vabaks väljaks loetakse ka välja, millel on üks vastase 
nupp. Sellele käimine lööb vastase nupu maha. 

Kui mängijal on mitu mahalöödud nuppu, peab ta need kõik mängu tagasi tooma, enne kui saab jätkata tavapärast käimist. 
Kui mängija ei saa käia, läheb mängukord vastasele.

Veeretage täringuid. Joonisel esitatud näites veeretab mängija X 
täringutega 3 ja 6. Ta peab käima valgete nuppudega 3 ja 6 
sammu. Käia võib ühe ja sama või kahe erineva nupuga. 
Joonisel on näidatud, et mängija X saab käia nupuga A väljale 1 
(3 sammu) ja nupuga B väljale 2 (6 sammu) VÕI nupuga A 
väljale 3 (3+6=9 sammu). Väljale 3 saab ta käia ainult juhul, 
kui on vaba ka väli 1 või 2. Kui mõlemal täringul on sama 
silmade arv, võib käia kaks korda nii palju, st nt 3+3 = 3+3+3+3. 

Mängu eesmärk on viia kõik oma nupud koju. 
Selleks peavad kõik nupud olema n-ö koduõuel 
(joonisel tähistatud tähtedega X ja Y). 
Nupu koju viimiseks tuleb veeretada täringul 
vähemalt sama arv silmi kui koju jõudmiseks vaja. 
Kui koju jõudmiseks on vaja liikuda 4 sammu, 
võib seda teha ka siis, kui täringul on 5 või 6.

Mäng lõpeb, kui üks mängija on kõik oma nupud 
koju viinud.

Kui mängite mitu mängu (turniir), kasutage järgmist 
punktide arvestust: võit 1 punkt; 1 lisapunkt juhul, 
kui vastane ei ole mängu lõpuks ühtki nuppu koju 
viinud, ja veel 1 lisapunkt, kui vastasel ei ole mängu 
lõpuks kõik nupud koduõuel. Seega võib võitja ühe 
mängu eest saada kuni 3 punkti.


